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эффект животных ядов. Кроме того, белки ядов во многих случаях вызы-
вают анафилактические реакции у человека, поскольку они являются 
идеальными антигенами.

К числу временно ядовитых рыб, обитающих в наших водоёмах, 
относятся среднеазиатская маринка и усач, которые в период нереста 
приобретают ядовитость. Образующийся в них яд называется циприни-
дином. Он обладает выраженным нейротропным действием – нарушает 
нервно-мышечную проводимость и вызывает расстройства вегетативной 
нервной системы. Клиническая картина отравления характеризуется по-
носом, рвотой, снижением температуры тела, резкой адинамией и слабо-
стью, поражения мышечной системы вплоть до паралича нижних конеч-
ностей и диафрагмы встречаются довольно часто.

Иногда наблюдаются кишечные заболевания, которые вызывают 
блюда, приготовленные из свежих миног. Заболевание проявляется в ви-
де острого воспаления желудочно-кишечного тракта, резких болей в жи-
воте и нередко сопровождается кровавым поносом. Ядовитое начало со-
держится в железах кожи миноги. Яд легко разрушается высокой темпе-
ратурой, а также солью.

В Чёрном море водятся съедобные моллюски мидии, которые 
обычно безвредны для человека, но в загрязнённой воде могут приобре-
тать ядовитость. Образующийся в них яд метилотоксин вызывает пора-
жение, несколько напоминающее действие яда кураре.

В период осеннего перелёта перепелов из районов Западной Сибири 
и Заволжских степей в сторону Турции и Ирана отмечаются случаи отрав-
ления людей перепелиным мясом на Кавказе. Причиной отравления людей 
перепелиным мясом считается кумуляция в нём ядовитых веществ после 
поедания птицей семян пикульника. Алкалоиды, содержащиеся в жирном 
масле семян жабрея, парализуют окончания двигательных нервов попе-
речно-полосатой мускулатуры. Яд жабрея стоек к высокой температуре.

Итак, можно сделать вывод, что алиментарные отравления могут вы-
зываться различными ядами животного и растительного происхождения.

Этимология народных названий инфекционных болезней

УО «Белорусский государственный медицинский университет»
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Среди названий инфекционных болезней выделяются названия рус-
ского происхождения. Именно русские народные наименования болезней 
не только являются основными, но и прочно вошли в медицинские сло-
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вари. Названия болезней в народе определялись не по внутренним причи-
нам, её вызвавшим, а по внешним проявлениям, которые в большей части 
и вошли в основу большинства народных русских определений. Наиме-
нования отдельных заболеваний, встречаются в перечне медицинских 
терминов [2], звучат на народном просторечии и переводятся так же про-
сто и на русский язык. Некоторые названия заболеваний остались в ла-
тинской медицинской терминологии в соответствии с отмеченным сход-
ством и были переведены на русский язык без изменений [1].

Например, заболевание кожи – «системная красная волчанка». 
Название болезнь получила из-за характерного признака – сыпи на пере-
носице и щеках (поражённый участок по форме напоминает бабочку), ко-
торая, как считали в средневековье, напоминает волчьи укусы.

Известно детское заболевание со смешным названием свинка (па-
ротит) – воспаление околоушной железы. Название «свинка» связано с 
тем, что контуры шеи при этом заболевании у ребёнка сглаживаются, как 
у поросёнка. Реже встречается другое – «заушница», название которого 
определяется расположением околоушной железы позади ушной ракови-
ны. Золотуха (скрофулез) − воспаление (часто туберкулезного характера) 
шейных и подчелюстных лимфатических узлов. У таких больных харак-
терно золотушное выражение лица; утолщение носа и верхней губы, хро-
нический насморк, экземы на коже лица и др. симптомы. Несмотря на то, 
что в официальных словарях термин «золотуха» считается устаревшим, 
многие врачи до сих пор его используют.

Корь (morbili,-orum m РI. от morbus,-i m болезнь) – острая инфек-
ционная болезнь, характеризующаяся повышением температуры, пора-
жением верхних дыхательных путей и слизистой оболочки глаз, пятни-
сто-папулезной сыпью. Название связано со словом «корявый». В сла-
вянских языках существуют похожие названия – укр. kip, род. п. кору;
польск. kury (мн.) из korry, также chorr (вероятно, под влиянием польск. 
chory "больной". Название объясняется наблюдающимся при этой болез-
ни шелушением кожи; ср. кораr, аналогично польск. odra «корь» – к 
деруr, драть (ср. кора).

Ветрянка (лат. уменьшит. varicella,-ае от variola,-ае f оспа (ветряная 
оспа)) – острое инфекционное заболевание, название которого связано с 
латинским «varius» – ветряной непостоянный. Русское название «вет-
рянка» образовано от русского «ветер», поветрие, т.е. распространяюще-
еся по ветру из-за высокой заразности этой болезни. Уменьшительно-
ласкательный оттенок название носит из-за того, что заболевание проте-
кает относительно легко по сравнению с оспой и не так опасно.

Краснуха (лат. rubeola,-ае f от ruber красный) – острое инфекцион-
ное заболевание, с характерной сыпью красного цвета, которая появляет-
ся сначала за ушами и затем распространяется по всему телу.

Коклюш (лат. pertussis, -is f рус. название связано с фр. 
Coclueiuche − петушиный крик) – острое инфекционное заболевание в 
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детском возрасте, характеризующееся повышением температуры, 
насморком, сначала слабым покашливанием, постепенно усиливающимся 
и переходящим в спазматический кашель в виде приступов, заканчиваю-
щихся глубоким шумным дыханием.

Желтуха новорождённых – появление желтушного окрашивания 
кожи и слизистых оболочек у детей в первые дни их жизни вследствие 
нарушения билирубинового обмена. У здоровых детей физиологическая 
желтуха новорождённых возникает в связи с незрелостью ферментных 
систем печени. Этимологически слово желтуха происходит от средне-
английского jaundis, среднефранцузского jaunisse от латинского galbinus,
кельтского galbos. Все корни этих слов означают желтый цвет. Фактиче-
ски синоним латинского icterus возвращается к греческому слову iktis,
которое происходит от желтогрудой куницы, которая в Древней Греции 
часто бывала домашним животным.

«Глотошная болезнь» – дифтерия острая инфекционная болезнь, 
характеризующаяся воспалением слизистых различных оболочек зева, 
гортани и поражением различных органов.

Таким образом, русские народные наименования болезней прочно 
утвердились в медицине наряду с их греко-латинскими аналогами. Это 
связано с определёнными образами, представлениями, наблюдениями и 
ассоциациями, которые характерны для восприятия обычных людей.
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Отравление монооксидом углерода является одной из наиболее 
распространенных и тяжелых форм интоксикаций. Оно обусловливает 
серьезные поражения систем и органов человека, нередко приводящих 
его к гибели. Интоксикация сопровождается непосредственными и от-
сроченными осложнениями, значительно утяжеляющими заболевание. 

Основным антропогенным источником окиси углерода в настоящее 
время служат выхлопные газы двигателей внутреннего сгорания. Моно-
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